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Abstract: French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that ancient Chinese people used the book of ‘the
thousand character essay’ for their children for instructing Chinese character. The thousand character essay is called as
Tcheonzamun (3 3X) in Korea (Han, 1583). For the present researchers, there are several methods for the translation of
Tcheonzamun poem (Park et al., 2021; Kim, 2023). The first method is on the basis of Korean pronunciation of Chinese
character on Tcheonzamun (Kim, 2023). The second one is through the meaning of Chinese characters on Tcheonzamun
(Park et al., 2021). For the present study, the second method was utilized (Park et al., 2021). And the range of the poem is
usually 16 letters, but here in this work only 8 letters of (Tcheonzamun 993rd-1000th) were utilized. This is the study on
the translation of Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 993rd-1000th). The title of this study is ‘The Lord of us, Hyeonhi
and Augustin! Please receive our poor thanks to you, amen! (Tcheonzamun 993rd-1000th)’. The theme of this research is
as follows. 993-996 #8(Wi) 5&(Eo) B1(Zo) % (Za). My husband! Do you want to speak (38) ill (;&) of me (your wife) or
other person? My husband! At first, please help (Bf) me (&) or the other person. 997-1000 & (Eon) &k (Zae) F(Ho) 1
(Ya). My hushand! Will you be superior to () other person? Or do you want to keep your talents (&k)? My husband!
You are to do the thing continuously (). But this work must (%) be done constantly.

Keywords: 993-996 FB(Wi) 5&(E0) Bfi(Z0o) % (Za). My husband! Do you want to speak (38) ill (§8) of me (your
wife) or other person? My husband! At first, please help (Bf7) me (&) or the other person. 997-1000 5 (Eon) &k(Zae) F
(Ho) t1('Ya). My husband! Will you be superior to (&) other person? Or do you want to keep your talents (&)? My
husband! You are to do the thing continuously (t). But this work must () be done constantly.

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that ancient Chinese people used the book of ‘the thousand
character essay’ for their children for instructing Chinese character. The thousand character essay is called as Tcheonzamun
(FZF ) in Korea (Han, 1583). The meaning is ‘the thousand character essay’ itself. Several researchers thought that 16
letters of Tcheonzamun character consist one poem (Park et al., 2021; Kim, 2023). It is known occasionally during their
translating works (Park et al., 2021; Kim, 2023).
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MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called as Tcheonzamun in Korea (Han, 1583). For the present researchers, there
are several methods for the translation of Tcheonzamun poem (Park et al., 2021; Kim, 2023). The first method is on the
basis of Korean pronunciation of Chinese character on Tcheonzamun (Kim, 2023). The second one is through the meaning
of Chinese characters on Tcheonzamun (Park et al., 2021). For the present study, the second method was utilized (Park et
al., 2021). And the range of the poem is usually 16 letters, but here in this work only 8 letters of (Tcheonzamun 993rd-
1000th) were utilized. The reason is that 8 letters were remained among 1000 letters.

RESULTS AND DISCUSSION

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). This is the study on the translation
of Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 993rd-1000th). Usually a poem consists of 16 letters (Park et al., 2021; Kim, 2023).
The present poem is the last one, and it consists of remained 8 letters. The title of this study is ‘The Lord of us, Hyeonhi
and Augustin! Please receive our poor thanks to you, amen! (Tcheonzamun 993rd-1000th)’.

<Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet)>

993-996 F8(Wi) 75 (E0) Bh(Zo) & (Za).
My husband! Do you want to speak (i8) ill (i) of me (your wife) or other person? My husband! At first, please
help (B1) me (38) or the other person.

997-1000 & (Eon) #%(Zae) F(Ho) t.(Ya).
My husband! Will you be superior to (%) other person? Or do you want to keep your talents (&%)? My husband!
You are to do the thing continuously (). But this work must (J¢) be done constantly.

The next is the original writing of this research. It was written in Korean language on 25 October 2015.
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The theme of this research is as follows. 993-996 z8(Wi) &5 (Eo) Bh(Zo) % (Za). My husband! Do you want to
speak (58) ill (&) of me (your wife) or other person? My husband! At first, please help (Bf) me () or the other person.
997-1000 = (Eon) &%(Zae) F(Ho) t(Ya). My husband! Will you be superior to (%) other person? Or do you want to
keep your talents (&%)? My husband! You are to do the thing continuously (t2). But this work must () be done constantly.

Our Lord! You have helped two of us, Hyeonhi and Augustin, to translate this poem! Thank you so much, amen!
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